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Lo TSÂNO ET LO NOUNOU
Marie-Louise Goumaz, Puidoux (VD)

On dzo lo tsâno di âo Nounou :
- Vo, que vo z'accusâ la natoûra,
On râitelet por vo è on fé, 'nna

tserdze.
On arein que farâi tsô poû
Dâoçameint redâ l'îguie
Vofâ clliennâ la tîta :
Petadan que mon front qu'è âo Caucase

parâi
Sè conteinte pas pi de barrâ dâo

sèlâo lè râi,
Mâ sè reingue contro l'ourantyà.
A vo, tot è Aquilon quand cein l'è

Zéphyr por mè.
Se vo z'avâ dèso monfolyâdzo que-
minçî voûtra vyà,

Por tot lo vesenâdzo su on tâi,
Vo z'arâ pas z'u tant à eindoûrâ.
De l'oûra vo z'aré de bî savâi eim-

parâ.
Mâ l'è prâo soveint
Que vo venîde âo mondo
Dein lè moille yô socllie lo veint.
Por vo la natoûra mè seimbllie bin

croûye.

Jean-Luc Bideau :

sulfatage chez Farinet,
le 5 août 2006.
Photo J.-C. Campion.

Lo grelutset repond : - Vite onna
bouna dzein,

N'aussi couson Por mè lè veint sant

pas dâi tsaravoûte,
Pu plyèyî sein mè bresî. Por vo tant
qu'ora

Vo z'ant reinfé de mau, vo z'antpas
trossâ la rîta

Tot parâi, faut s'atteindre à tot. Ço
deseint

Arreve onna furyà du tot lyein,
Ire tsampâïefrou pè la bisa.
L'âbro s'atèpe, tin bon, lo nounou

sè cllienne,
L'oûra redrobllie sè veindzeince ein

on yâdzo,
Trè lo tsâno et sè racene de son
pacâdzo,

Li que sa tîta l'îre dâo ciè la vesena
Et que lè pî totsîvant la dèmâora de

la camârda.
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